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De Cymru




Taflen gyfeirio (reference) yw hon i fyfyrwyr sy'n dysgu Cymraeg ar lefel Canolradd. Mae'n cynnwys
rhai o'r prif bwyntiau gramadegol (main grammatical points) ar y lefel hon.

Y Ferf / The Verb

Erbyn y lefel hon, byddwch chi'n gallu defnyddio’r rhan fwyaf o amseroedd y ferf. Dyma grynodeb (summary):

Yr Amser Presennol / The Present Tense

Dw i'n talu

[ pay/am paying
Rwyt ti'n talu

You pay/are paying
Mae e'n/hi'n talu
He/she pays/is paying
Dyn ni'n talu

We pay/are paying
Dych chi'n talu

You pay/are paying

Maen nhw'n talu
They pay/are paying

Dw i'n talu? / Ydw i'n talu?

Do I pay? / Am I paying?

Wyt ti'n talu?

Do you pay? / Are you paying?

Ydy e'n/hi'n talu?

Does he/she pay? / Is he/she paying?

Dyn ni'n talu? / Ydyn ni'n talu?

Do we pay? / Are we paying?
Dych chi'n talu? / Ydych chi'n talu?
Do you pay? / Are you paying?

Dyn nhw'n talu? / Ydyn nhw'n talu?
Do they pay? / Are they paying?

Dw i ddim yn talu
[ don’t pay/am not paying

Dwyt ti ddim yn talu

You don't pay/are not paying
Dyw e/hi ddim yn talu

He/she doesn’t pay/is not paying
Dyn ni ddim yn talu

We don't pay/are not paying
Dych chi ddim yn talu

You don't pay/are not paying

Dyn nhw ddim yn talu
They don’t pay/are not paying

Ydw Nac ydw
Yes [ do/am No I don’t/am not

Wyt Nac wyt

Yes you do/are  No you don't/are not
Ydy Nac ydy

Yes he/she does/is No he/she doesn't/isn’t
Ydyn Nac ydyn

Yes we do/are  No we don't/are not
Ydych Nac ydych

Yes you do/are  No you don't/are not
Ydyn Nac ydyn

Yes they do/are  No they don't/are not

Yr Amser Perffaith / The Perfect Tense

Dw i ddim wedi talu
[ haven't paid

Dw i wedi talu
I have paid

Rwyt ti wedi talu
You have paid

Mae e/hi wedi talu
He/she has paid

Dyn ni wedi talu
We have paid

Dwyt ti ddim wedi talu
You haven't paid

Dyw e/hi ddim wedi talu
He/she hasn't paid

Dyn ni ddim wedi talu
We haven't paid




Dych chi wedi talu
You have paid

Maen nhw wedi talu
They have paid

Dw/Ydw i wedi talu?
Have I paid?

Wyt ti wedi talu?
Have you paid?

Ydy e/hi wedi talu?
Has he/she paid?

Dyn/Ydyn ni wedi talu?
Have we paid?

Dych/Ydych chi wedi talu?
Have you paid?

Dyn/Ydyn nhw wedi talu?
Have they paid?

Dych chi ddim wedi talu
You haven't paid

Dyn nhw ddim wedi talu
They haven't paid

Ydw

Yes I have
Wyt

Yes you have
Ydy Nac ydy

Yes he/she has No he/she hasn't
Ydyn

Yes we have
Ydych

Yes you have
Ydyn

Yes they have

Nac ydw
No I haven't

Nac wyt
No you haven't

Nac ydyn

No we haven't
Nac ydych

No you haven't
Nac ydyn

No they haven't

Yr Amser Amherffaith / The Imperfect Tense

Ro'nin talu
[ was paying/used to pay

Ro’t ti'n talu

You were paying/used to pay

Roedd e'n/hi'n talu
He/she was paying/used to pay

Ro'n ni'n talu
We were paying/used to pay

Ro'ch chi'n talu
You were paying/used to pay

Ro’'n nhw'n talu
They were paying/used to pay

O'nin talu?

Was I paying? / Did I use to pay?

O't ti'n talu?

Were you paying? / Did you use to pay?
Oedd e'n/hi'n talu?

Was he/she paying? / Did he/she use to pay?

O'n ni'n talu?
Were we paying? / Did we use to pay?

O’ch chi'n talu?
Were you paying? / Did you use to pay?

O'n nhw'n talu?
Were they paying? / Did they use to pay?

Do'n i ddim yn talu

[ wasn't paying/didn’t use to pay

Do't ti ddim yn talu

You weren't paying/didn’t use to pay
Doedd e/hi ddim yn talu

He/she wasn't paying/didn't use to pay
Do'n ni ddim yn talu

We weren't paying/didn’t use to pay
Do’ch chi ddim yn talu

You weren't paying/didn’t use to pay

Do’'n nhw ddim yn talu
They weren't paying/didn’t use to pay

On Nac o'n

Yes I was/did No I wasn't/didn’t

Ot Nac o't

Yes you were/did No you were not/didn’t
Oedd Nac oedd

Yes he/she was/did No he/she wasn't/didn’t
On Nac o'n

Yes we were/did No we were not/didn’t
O'ch

Yes you were/did

Nac o’ch

No you were not/didn’t
On Nac o'n

Yes they were/did No they were not/didn't




Yr Amser Dyfodol / The Future Tense

Bydda i'n talu

I will pay/be paying
Byddi di'n talu

You will pay/be paying
Bydd e'n/hi'n talu

He/she will pay/be paying
Byddwn ni'n talu

We will pay/be paying
Byddwch chi'n talu

You will pay/be paying

Byddan nhw'n talu
They will pay/be paying

Fydda i'n talu?

Will T pay?/be paying?
Fyddi di'n talu?

Will you pay?/be paying?
Fydd e’'n/hi'n talu?

Will he/she pay?/be paying?
Fyddwn ni'n talu?

Will we pay?/be paying?
Fyddwch chi'n talu?

Will you pay?/be paying?

Fyddan nhw'n talu?
Will they pay?/be paying?

Fydda i ddim yn talu

[ won't pay/be paying

Fyddi di ddim yn talu

You won't pay/be paying
Fydd e/hi ddim yn talu
He/she won't pay/be paying
Fyddwn ni ddim yn talu

We won't pay/be paying
Fyddwch chi ddim yn talu
You won't pay/be paying

Fyddan nhw ddim yn talu
They won't pay/be paying

Bydda

Yes I will
Byddi

Yes you will
Bydd

Yes he/she will

Byddwn
Yes we will

Byddwch
Yes you will

Byddan
Yes they will

Na fydda
No I won't

Na fyddi
No you won't

Na fydd
No he/she won'’t

Na fyddwn
No we won't

Na fyddwch
No you won't

Na fyddan
No they won't

Mae ffordd arall o siarad am y dyfodol hefyd —y tro yma trwy newid y ferf ei hun:

Thala i ddim

[ won't pay
Thali di ddim
You won't pay

Thaliff e/hi ddim
He/she won't pay

Thalwn ni ddim
We won't pay
Thalwch chi ddim
You won't pay

Thalan nhw ddim
They won't pay

Tala'i

I'll pay

Tali di

You'll pay
Taliff e/hi
He/she will pay
Talwn ni

We'll pay
Talwch chi
You'll pay

Talan nhw
They'll pay

Dala i?

Will I pay?

Dali di?

Will you pay?
Daliff e/hi?

Will he/she pay?
Dalwn ni?

Will we pay?

Dalwch chi?
Will you pay?

Na wnaf
No [ won't

Gwnaf
Yes I will

Na wnei
No you won't

Gwnei
Yes you will

Gwnaiff
Yes he/she will

Na wnaiff
No he/she won't

Na wnawn
No we won't

Gwnawn
Yes we will

Na wnewch
No you won't

Gwnewch
Yes you will

Na wnan
No they won't

Gwnan
Yes they will

Dalan nhw?
Will they pay?

Ond gyda berfau sy ddim yn treiglo'n llaes — But with verbs that don't take the aspirate mutation:

Bwyta i Fwyta i ddim
[ won't eat

Wela i ddim

I'll eat

Gwela i

Fwyta i?
Will T eat?

Wela i? etc




Y tro yma, mae'r ferf yn gryno (this is a concise or short form verb), ac felly mae treiglad meddal yn

dilyn (a soft mutation follows):
Tala i bunt ond talan nhw ddwy bunt.
Bwyta i frechdan.

Mae pedair berf afreolaidd sy'n eitha cyffredin/There are four irregular verbs which are quite common:

mynd dod cael

gwneud

ai—Tllgo doi—TIll come gaineucai-Tllhave

ei di doi di gei di neu cei di

aiff e/hi daw e/hi gaiff e/hi neu caiff e/hi

awn ni down ni gawn ni neu cawn Ni

ewch chi dewch chi gewch chi neu cewch chi

an nhw dén nhw gan nhw neu can nhw

Cofiwch:

e Tateb yny dyfodol, weithiau byddwn ni'n defnyddio ffurfiau gwneud ac weithiau ffurfiau'r ferf ei hun:
Ddoi di i Gaerdydd yfory? Do(f) i (Yes I'll come) neu Gwna(f) i (Yes I will do)
Ewch chi adre gynta? Awn (Yes we will go) neu Gwnawn (Yes we will do)

* Mae cael yn golygu to be allowed to’ neu ‘to have’
Ga i ddod hefyd? Cei wrth gwrs (Yes of course you can)

Yr Amodol / The Conditional

Dyn ni'n defnyddio’r amser yma os yw beth sy'n digwydd yn dibynnu ar rywbeth arall, h.y. mae'n
digwydd ar yr amod (on condition) bod rhywbeth arall yn digwydd. Er enghraifft:

Baswn i'n talu am vy te (taset ti'n talu am vy bisgedi) /
I'd pay for the tea (if you paid/were to pay fcr the biscuits).

Baswn i'n talu Faswn i ddim yn talu Faswn i'n talu?

[ would pay [ wouldn't pay Would T pay?
Baset ti'n talu Faset ti ddim yn talu Faset ti'n talu?
You would pay You wouldn’t pay Would you pay?
Basai fe'n/hi'n talu Fasai fe/hi ddim yn talu  Fasai fe’'n/hi'n talu?
He/she would pay  He/she wouldn’t pay Would he/she pay?
Basen ni'n talu Fasen ni ddim yn talu Fasen ni'n talu?
We would pay We wouldn’t pay Would we pay?
Basech chi'n talu  Fasech chi ddim yn talu  Fasech chi'n talu?
You would pay You wouldn’t pay Would you pay?
Basen nhw'n talu  Fasen nhw ddim yn talu  Fasen nhw'n talu?

They would pay ~ They wouldn't pay Would they pay?

Baswn / Na faswn

Yes I would / No T wouldn’t
Baset / Na faset

Yes you would / No you wouldn’t
Basai / Na fasai

Yes he/she would / No he/she wouldn’t
Basen / Na fasen

Yes we would / No we wouldn’t
Basech / Na fasech

Yes you would / No you wouldn’t
Basen / Na fasen

Yes they would / No they wouldn’t




Hoffwn / Gallwn / Dylwn

Mae'r berfau pwysig yma'n defnyddio’r un terfyniadau (endings) @ baswn. Ond maen nhw'n ferfau

‘cryno’, felly mae treiglad meddal ar eu hol nhw.

Hoffwn i dalu
I would like to pay

Hoffet ti dalu
You would like to pay

Hoffai fe/hi dalu
He/she would like to pay

Hoffen ni dalu
We would like to pay

Hoffech chi dalu
You would like to pay

Hoffen nhw dalu
They would like to pay

Hoffwn i dalu?
Would I like to pay?

Hoffet ti dalu?
Would you like to pay?

Hoffai fe/hi dalu?
Would he/she like to pay?

Hoffen ni dalu?
Would we like to pay?

Hoffech chi dalu?
Would you like to pay?

Hoffen nhw dalu?
Would they like to pay?

Gallwn i dalu
[ could pay

Dylwn i dalu
[ should pay

Allwn i dalu?
Could I pay?

Ddylwn i dalu?
Should T pay?

Hoffwn i ddim talu
[ wouldn't like to pay

Hoffet ti ddim talu
You wouldn't like to pay

Hoffai fe/hi ddim talu
He/she wouldn't like to pay

Hoffen ni ddim talu
We wouldn't like to pay

Hoffech chi ddim talu
You wouldn't like to pay

Hoffen nhw ddim talu
They wouldn't like to pay

Hoffwn Na hoffwn
Yes I would No I wouldn't (like to)

Hoffet Na hoffet
Yes you would No you wouldn't (like to)

Hoffai Na hoffai
Yes he/she would  No he/she wouldn't (like to)

Hoffen Na hoffen
Yes we would No we wouldn’t (like to)

Hoffech Na hoffech
Yes you would No you wouldn't (like to)

Hoffen Na hoffen
Yes they would No they wouldn’t (like to)

Allwn i ddim talu
[ couldn’t pay

Ddylwn i ddim talu
[ shouldn’t pay

Gallwn Na allwn
Yes I could No I couldn’t

Dylwn Na ddylwn
Yes I should No I shouldn’t




Yr Amser Gorffennol / The Past Tense

Dyma'r ffordd fwyaf cyffredin o siarad am y gorffennol yn y De — ond byddwch yn ei glywed yn'y
Gogledd hefyd. To say something happened in the past, we conjugate (change) the verb —i.e. we add
endings to the part of the verb known as the stem. This is how it works with the verb talu (to pay):

Dalais i?

Did I pay?
Dalaist ti?

Did you pay?
Dalodd e/hi?
Did he/she pay?
Dalon ni?

Did we pay?

Daloch chi?
Did you pay?

Talais i Thalais i ddim

[ paid [ didn't pay
Thalaist ti ddim
You didn’t pay
Thalodd e/hi ddim
He/she didn’t pay
Thalon ni ddim
We didn't pay
Thaloch chi ddim
You didn’t pay

Thalon nhw ddim
They didn’t pay

Do / Naddo (ym mhob person)
(for every person)

Talaist ti
You paid
Talodd e/hi
He/she paid
Talon ni
We paid
Taloch chi
You paid

Dalon nhw?
Did they pay?

Talon nhw
They paid
But/ond gyda berfau sy ddim yn treiglo’'n llaes — with verbs that don't take the aspirate mutation:
Fwytais i?

Did I eat?

Welais i?

Did I see?

Bwytais i Fwytais i ddim
I ate [ didn’t eat
Welais i ddim

I saw [ didn’t see

Gwelais i

Unwaith eto, mae treiglad meddal yn dilyn:
Talon nhw ddwy bunt, ond taloch chi dair

Mae rhai berfau afreolaidd cyffredin iawn / There are some very common irregular verbs:

mynd

esi

estti

aeth e/hi
aethon ni
aethoch chi

aethon nhw

dod

desi

dest ti

daeth e/hi
daethon ni
daethoch chi

daethon nhw

cael

gesi

gest ti

gaeth e/hi neu cafodd e/hi
gaethon ni neu cawson ni
gaethoch chi neu cawsoch chi

gaethon nhw neu cawson nhw

gwneud

gwnes i

gwnest ti
gwnaeth e/hi
gwnaethon ni
gwnaethoch chi
gwnaethon nhw




Y Gorffennol gyda ‘gwneud’ / The Past using ‘gwneud’

Dyma ffordd arall o siarad am rywbeth yn y gorffennol. Byddwch yn ei glywed weithiau yn y De ond yn

aml iawn yn y Gogledd:

Gwnes i dalu
[ paid

Gwnest ti dalu

You paid

Gwnaeth e/hi dalu
He/she paid
Gwnaethon ni dalu
We paid
Gwnaethoch chi dalu
You paid

Gwnaethon nhw dalu
They paid

Whnes i ddim talu

[ didn’t pay

Whest ti ddim talu

You didn’t pay

Whaeth e/hi ddim talu
He/she didn’t pay
Whnaethon ni ddim talu
We didn't pay
Whnaethoch chi ddim talu
You didn’t pay

Whnaethon nhw ddim talu
They didn't pay

Whnes i dalu?
Did I pay?

Do/Naddo
Yes/No

Whest ti dalu?

Did you pay?
Whaeth e/hi dalu?
Did he/she pay?
Whnaethon ni dalu?
Did we pay?
Whnaethoch chi dalu?
Did you pay?

Whnaethon nhw dalu?
Did they pay?

Gorchmynion / Commands

Dyma'r ffurfiau rheolaidd:

rhedeg (rhed-)
ffonio (ffoni-)
siarad (siarad-)

Negyddol

Dyma rai o'r gorchmynion afreolaidd mwyaf cyffredin:

aros

bod

cau

dod
dweud
gwrando
gwneud
meddwl
mynd
rhoi

troi

Rheda

Ffonia

Siarada

Paid (a) rhedeg

Arhosa
Bydd
Cau/Caea
Dere
Dwed
Gwranda
Gwna
Meddylia
Cer

Rho

Tro

Rhedwch
Ffoniwch
Siaradwch

Peidiwch (a) rhedeg

Arhoswch
Byddwch
Caewch
Dewch
Dwedwch
Gwrandewch
Gwnewch
Meddyliwch
Cerwch
Rhowch

Trowch

Run
Phone
Talk

Don’t run

Stay
Be
Shut
Come
Say
Listen
Do
Think
Go
Give

Turn

Gwranda’'n ofalus arna il
Rhowch waed heddiw




Y Modd Goddefol / The Passive Voice

Weithiau dyn ni eisiau dweud bod rhywbeth yn digwydd i ni, neu i rywun neu rywbeth arall.
Dyma'r ffordd arferol (usual):

cael (in appropriate tense and person) + pronoun (corresponding to person of cael) +
verb (with correct mutation)

Dw i'n cael fy nhalu I am being paid

Roedd e'n cael ei dalu He was being paid/
He used to be paid

Bydd hi'n cael i thalu She will be paid

Gaethon ni / Cawson ni i talu We were paid

Dyma'r ffurfiau presennol / present:

Dw i'n cael fy nhalu I'm being paid
Rwyt ti'n cael dy dalu You are being paid
Mae e'n cael ei dalu He is being paid
Mae hi'n cael ei thalu She is being paid
Dyn ni'n cael ein talu We are being paid
Dych chi'n cael eich talu You are being paid

Maen nhw'n cael eu talu They are being paid

Dyma'r ffurfiau gorffennol / past:

Byddwch chi'n clywed / You'll hear: Efallai y byddwch chi hefyd yn gweld / You may also see:

Ges i fy nhalu Ces i fy nhalu
[ was paid

Gest ti dy dalu Cest ti dy dalu
You were paid

Gaeth e ei dalu Cafodd e ei dalu
He was paid

Gaeth hi ei thalu Cafodd hi ei thalu
She was paid

Gaethon ni ein talu Cawson ni ein talu
We were paid

Gaethoch chi eich talu Cawsoch chi eich talu
You were paid

Gaethon nhw eu talu Cawson nhw eu talu
They were paid




Yr Amhersonol cryno / The concise Impersonal

Dyma'r ffurfiau amhersonol cryno. Byddwch chi'n clywed y ffurfiau presennol a gorffennol yn aml ar y
Newyddion. Dyw pobl ddim yn eu defnyddio mor aml wrth siarad.

Presennol/Dyfodol -ir Agorir yr ysgol bob dydd
The school is opened every day

Agorir vy llyfrgell yfory
The library will be opened tomorrow

Ni ddefnyddir yr amhersonol yn aml wrth siarad
The impersonal is not used often when speaking

Gorffennol Anafwyd dau ddyn yn y ddamwain
Two men were injured in the accident

Aethpwyd a'r ddau i'r ysbyty
They were both taken to hospital

Arddodiaid / Prepositions

Mae rhai berfau'n cael eu dilyn gan arddodiad — mae angen gwybod pa arddodiad!
Dyma enghreifftiau cyffredin:

am — siarad am, sén am (to talk about), cwyno am (to complain about), darllen am (to read about),
clywed am (to hear about), chwilio am, (to look for), aros am, disgwyl am (to wait for), ymddiheuro am
(to apologise for)

ar — edrych ar (to look at), gwrando ar (to listen to), sylwi ar (to notice), eistedd ar (to sit on),
codi llaw ar (to wave to)

wrth — dweud wrth (to say to, to tell)
at — anfon at (to send to), ysgrifennu at (to write to), edrych ymlaen at (to look forward to)
i —mynd i (to go to), hedfan i (to fly to), gofyn i (to ask (someone)), rhoi i (to give (something) to)

a — siarad a (to talk to), ymweld a (to visit (someone or somewhere)), cwrdd a (to meet (someone))




Y trefnolion / Ordinal numbers

Dyma'r rhifau dyn ni'n eu defnyddio i roi pethau mewn trefn/in order, gyda rhai enghreifftiau. Maen
nhw'n cael eu defnyddio’n aml iawn wrth siarad am y dyddiad, e.e. y seithfed ar hugain o Fehefin

1af
2il
3ydd

3edd
4ydd

4edd
Sed
6ed
7fed
8fed
Ofed

10fed

1leg

y cynta(f)
y gynta(f)

yr ail

y trydydd
y drydedd

y pedwerydd
y bedwaredd

y pumed
y bumed

y chweched

y seithfed

yr wythfed

y nawfed

y degfed
y ddegfed

yr unfed ar ddeg

y dyn cynta

y ferch gynta

yr ail gar

yr ail bont

y trydydd rhif

y drydedd lythyren

y pedwerydd tim
y bedwaredd bennod

y pumed nodyn
y bumed symffoni

y chweched dosbarth
y chweched ganrif

y seithfed dydd
y seithfed ferch

Mae wythfed, nawfed, degfed,
deuddegfed, pymthegfed etc yn
dilyn yr un patrwm a seithfed

yr unfed bachgen ar ddeg
yr unfed ferch ar ddeg
yr unfed ar ddeg o Fai — 11 Mai

13eg y trydydd ar ddeg y trydydd dyn ar ddeg
y drydedd ar ddeg y drydedd fenyw ar ddeg

20fed yr ugeinfed
21ain yr unfed ar hugain

23ain y trydydd ar hugain y trydydd (diwrnod) ar hugain o Ionawr
y drydedd ar hugain y drydedd salm ar hugain

30ain y degfed ar hugain
y ddegfed ar hugain

31ain yr unfed ar ddeg ar hugain Yr unfed ar ddeg ar hugain yw
diwrnod olaf mis Ionawr

40fed y deugeinfed
y ddeugeinfed

50fed yr hanner canfed
100fed y canfed

y ganfed

Gan fod y rhain mor gymhleth (as these are so complicated), mae pobl yn aml yn dweud ‘rhif dau ddeg
pump’ yn lle 'y pumed ar hugain’l




Blwyddyn, blynedd, blynyddoedd

Lluosog (plural) blwyddyn yw blynyddoedd — un flwyddyn — llawer o flynyddoedd.

Ar 6l rhif (after a number) dych chi'n defnyddio blynedd -
Dwy flynedd

Tair blynedd

Pedair blynedd

Pum mlynedd

Chwe blynedd

Saith mlynedd

Wyth mlynedd

Naw mlynedd

Deng mlynedd

Weithiau byddwch yn clywed a gweld y rhain wedi'u treiglo, yn enwedig wrth siarad am y gorffennol /
You will sometimes hear and see these mutated, especially when referring to the past:

Ddwy flynedd yn 6l, es i i sgio yn Ffrainc
Dair blynedd ar 6l iddyn nhw briodi, gaeth Sian ei geni
Bedair blynedd wedyn, aethon nhw i fyw i Gaerdydd.

Taflenni Mynediad a Sylfaen

Cofiwch ddefnyddio’r rhain i adolygu hefyd. Er enghraifft, mae adrannau defnyddiol ar gymharu
ansoddeiriau (comparison of adjectives) a threiglo ar 6l y rhagenwau personol (mutations after
personal pronouns).




